
READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP 
THEM FOR FUTURE REFERENCE.

IT  MANUALE ISTRUZIONI

EN  INSTRUCTION MANUAL

FR  MANUEL D’INSTRUCTIONS

DE  BEDIENUNGSANLEITUNG

ES  MANUAL DE INSTRUCCIONES

RU  РУКОВОДСТВО С ИНСТРУКЦИЯМИ

PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI

RO  MANUAL DE INSTRUCŢIUNI

TR  KULLANMA KILAVUZU

US version

US  INSTRUCTION MANUAL

FR  MANUEL D’INSTRUCTIONS

ES  MANUAL DE INSTRUCCIONES

Telaio Balestrino & Culla Classica

Balestrino chassis & Classica carrycot
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Telaio Balestrino & Culla Classica

Balestrino chassis & Classica carrycot

ITALIANO      14

ENGLISH      18

FRANÇAIS       22

DEUTSCH       27

ESPAÑOL       31

РУССКИЙ      36

POLSKI      41

ROMÂNĂ      45

TÜRKÇE      50

US version

US ENGLISH      56

FRANÇAIS       62

ESPAÑOL       69
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3

2

1
A A2

A4

A3

A1

A5

B

D

CB1

B2

B4

B3

A1

A6

A7

A6

A2



5

4

5

6

7 8

A9

YES!

NO!

YES!

NO!

A3 A10
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13

10

9

11 12

A13

A16

A14

A12

A15

A3

A3

A12

A4

A4

A11
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15 16

17

14

18 19

A15

A4

A17

A11

A14

STOP! GO!

A10

A10

A5
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21

20

24

22 23

A18

B5

CLOSED

OPEN

OPEN

A19

A19
B5

B5

A18

A18
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27

28

25

26

B1

B6

B6

B2

B1

B7

B8
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33

31

32

29 30

B7

B8

B8

B4

B3

B10
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37

35

36

34

A20

A9

A20

A7

A4

A15

A16

A2
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38

39

40

A12

A3

A13

A
A6

A10

41
A18 OPEN
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45 46

43 44

42

A19

C1
CLOSED

A18

C

C

D1
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IT AVVERTENZE
LEGGERE ATTENTAMENTE 

LE ISTRUZIONI PRIMA 

DELL’USO E CONSERVARLE 

PER RIFERIMENTI 

FUTURI. LA SICUREZZA DEL 

VOSTRO BAMBINO PUÒ VENIRE 

COMPROMESSA SE NON SEGUITE 

ATTENTAMENTE QUESTE 

ISTRUZIONI.

LA SICUREZZA DEL BAMBINO È 

VOSTRA RESPONSABILITÀ.

ATTENZIONE! MAI LASCIARE IL 

BAMBINO INCUSTODITO: PUÒ 

ESSERE PERICOLOSO. PORRE LA 

MASSIMA ATTENZIONE QUANDO SI 

UTILIZZA IL PRODOTTO.

TUTTI I MECCANISMI DI BLOCCAGGIO 
SIANO CORRETTAMENTE 

ASSICURARSI CHE IL VOSTRO 
BAMBINO SIA A DEBITA DISTANZA 

AUTO SIANO CORRETTAMENTE 

CULLA

RIESCONO A RIMANERE SEDUTI 

BAMBINI DI GIOCARE INCUSTODITI 
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TELAIO BALESTRINO + SEGGIOLINO AUTO HUGGY 
MULTIFIX TRAVEL SYSTEM

PER EVITARE GRAVI DANNI DA CADUTE E/O 
SCIVOLAMENTI, USARE SEMPRE LE CINTURE DI 
SICUREZZA CORRETTAMENTE AGGANCIATE E REGOLATE. 

SICUREZZA

CONSIGLI PER L’UTILIZZO

ATTENZIONE: pericolo di soffocamento! 

ATTENZIONE:  pericolo di soffocamento e 
surriscaldamento! 

ATTENZIONE: 

CONDIZIONI DI GARANZIA
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RICAMBI / ASSISTENZA POST VENDITA

COSA FARE IN CASO DI NECESSITÀ DI ASSISTENZA

CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DEL 
PRODOTTO

CONSIGLI PER LA PULIZIA DEL RIVESTIMENTO TESSILE

Non stirare
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ELENCO COMPONENTI
fig. 1 

A Telaio Balestrino
A1 Base telaio
A2 Manico telaio
A3 
A4 
A5 

B Culla Classica
B1 
B2 
B3 
B4 Materassino
C Adattatori per Riporto (soltanto dalla versione 2016 e 

Seggiolino auto Huggy Multifix

D Seggiolino auto Huggy Multifix (non disponibile per il 
mercato americano

TELAIO BALESTRINO

ASSEMBLAGGIO DEL MANICO
fig. 2 A6
(A1
fig. 3 A2 A7

A6
fig. 4 

A9
fig. 5 ATTENZIONE: provare a tirare il manico verso 
l’esterno per assicurarsi che l’aggancio sia avvenuto 
correttamente.
fig. 6 

ASSEMBLAGGIO DELLE RUOTE POSTERIORI
fig. 7 

A3

fig. 8 A10

fig. 9 A3
A11 A12

A3 A13
fig. 10 A3

A12
fig. 11 ATTENZIONE: verificare che la ruota sia 
correttamente agganciata.

ASSEMBLAGGIO DELLE RUOTE ANTERIORI
fig. 12 

A4

fig. 13 A4
A14 A15

A4 A16
fig. 14 A4

A15
fig. 15 ATTENZIONE: verificare che la ruota sia 
correttamente agganciata.

ASSEMBLAGGIO DEL CESTINO PORTAOGGETTI

fig. 16 A5

A17 A11
fig. 17 

A14

FRENO RUOTE POSTERIORI
fig. 18 
(A10
fig. 19 A10
Inserire sempre il freno durante le soste.

UNITÀ DI TRASPORTO AGGIUNTIVE AL TELAIO
(Culla Classica, Seggiolino Auto Huggy Multifix, Riporto)

CULLA CLASSICA

AGGANCIO DELLA CULLA AL TELAIO
ATTENZIONE: assicurarsi che il telaio sia correttamente 
assemblato ed il freno inserito.
fig. 20 A18

fig. 21 
A19

B5
fig. 22 A18

fig. 23 ATTENZIONE: assicurarsi che la culla sia sempre 
correttamente agganciata prima dell’uso.

SGANCIO DELLA CULLA DAL TELAIO 
fig. 24 A18

B5

REGOLAZIONE DELLA CAPOTTA
fig. 25 B1
laterali (B6
fig. 26 

B6

AGGANCIO DELLA COPERTINA
fig. 27 B2

REGOLAZIONE SCHIENALINO
fig. 28 
(B1 B7
(B8
fig. 29 B8

fig. 30 B7
B8

MANUTENZIONE DEL RIVESTIMENTO INTERNO

fig. 31 B4

fig. 32 
(B9

fig. 33 B3

ISTRUZIONI
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B10

POSIZIONE SALVA-SPAZIO

fig. 34 A20
B

SMONTAGGIO E CHIUSURA DEL TELAIO

RIMOZIONE DEL MANICO
fig. 35 

A9
fig. 36 A20

A7

RIMOZIONE DELLE RUOTE ANTERIORI
fig. 37 A15

A4 A16

RIMOZIONE DELLE RUOTE POSTERIORI
fig. 38 A10

fig. 39 A12
A3 A13

CHIUSURA TELAIO
fig. 40 A

A6

ADATTATORI PER SEGGIOLINO AUTO HUGGY MULTIFIX 
E RIPORTO

INSTALLAZIONE DEGLI ADATTATORI

soltanto 
dalla versione 2016
ATTENZIONE: assicurarsi che il telaio sia correttamente 
assemblato ed il freno inserito.
fig. 41 A18

fig. 42 C1 C
A19

A18

SEGGIOLINO AUTO HUGGY MULTIFIX  
(non disponibile per il mercato americano)

AGGANCIO DEL SEGGIOLINO AUTO AL TELAIO
fig. 43 

C

fig. 44 ATTENZIONE: assicurarsi che il seggiolino sia 
sempre correttamente agganciato prima dell’uso.

SGANCIO DEL SEGGIOLINO AUTO DAL TELAIO
fig. 45 D1
fig. 46 

Per il corretto utilizzo del seggiolino auto Huggy Multifix, 
consultare il manuale dedicato fornito con il prodotto.

RIPORTO
(soltanto dalla versione 2016)

Per l’installazione, la rimozione ed il corretto utilizzo 
del Riporto (soltanto dalla versione 2016), consultare il 
manuale dedicato fornito con il prodotto.

WARNING
READ THESE 

INSTRUCTIONS CAREFULLY 

BEFORE USE AND KEEP 

THEM FOR FUTURE 

REFERENCE. FAILURE TO FOLLOW 

THESE INSTRUCTIONS CAN 

JEOPARDISE THE SAFETY OF YOUR 

CHILD.

YOUR CHILD’S SAFETY IS YOUR 

RESPONSIBILITY.

WARNING! NEVER LEAVE THE 

CHILD UNATTENDED: IT CAN BE 

DANGEROUS. PAY UTMOST CARE 

WHEN USING THE PRODUCT.
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SEAT UNIT OR CAR SEAT ATTACHMENT 

PRAM

BALESTRINO CHASSIS + HUGGY MULTIFIX INFANT CAR SEAT
TRAVEL SYSTEM

TO PREVENT THE BABY FROM FALLING AND/OR SLIDING 
OUT WITH SERIOUS INJURY RISKS, ALWAYS USE THE 
SAFETY BELTS PROPERLY FASTENED AND ADJUSTED.

SAFETY

HINTS FOR USE
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WARNING: choking hazard!

WARNING: choking and overheating hazard! Do not 

WARNING: 

WARRANTY CONDITIONS

SPARE PARTS / AFTER SALES SERVICES

WHAT TO DO IF YOU REQUIRE ASSISTANCE

HINTS FOR CLEANING AND MAINTAINING THE 
PRODUCT

HINTS FOR CLEANING THE TEXTILE LINING

Do not iron
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LIST OF COMPONENTS
fig. 1 

A Balestrino Chassis
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B Classica Carrycot
B1 
B2 
B3 
B4 Mattress
C Pushchair (only from 2016 version and Huggy Multifix 

infant car seat adapters

D Huggy Multifix infant car seat (not suitable for the US 
market

BALESTRINO CHASSIS

HANDLE ASSEMBLY
fig. 2 A6
(A1
fig. 3 A2 A7

A6
fig. 4 

A9

fig. 5 CAUTION: try pulling the handle outwards to 
make sure it has been attached correctly.
fig. 6 

ASSEMBLY OF REAR WHEELS
fig. 7 

A3

fig. 8 A10

fig. 9 A3 A11
A12 A3 A13

fig. 10 A3
(A12
fig. 11 CAUTION: make sure the wheel is attached 
correctly.

ASSEMBLY OF FRONT WHEELS
fig. 12 

A4

fig. 13 A4 A14
A15 A4 A16

fig. 14 A4
(A15
fig. 15 CAUTION: make sure the wheel is attached 
correctly.

ASSEMBLY OF STORAGE BASKET

fig. 16 A5
A17 A11

fig. 17 
A14

REAR WHEELS BRAKE
fig. 18 A10
fig. 19 A10
Always engage the brake during stops.

ADDITIONAL TRANSPORT UNITS
(Classica Carrycot, Huggy Multifix Infant Car Seat, 

Pushchair Seat)

CLASSICA CARRYCOT

ATTACHING THE CARRYCOT TO THE CHASSIS
CAUTION: make sure that the chassis is correctly 
assembled and the brake is applied.
fig. 20 A18

fig. 21 
A19

B5
fig. 22 A18

fig. 23 CAUTION: make sure that the carrycot is 
properly attached before use.

DETACHING THE CARRYCOT FROM THE CHASSIS
fig. 24 A18

B5

HOOD ADJUSTMENT
fig. 25 B1
(B6
fig. 26 B6

ATTACHING THE APRON
fig. 27 B2

BACKREST ADJUSTMENT
fig. 28 B1
(B7 B8
fig. 29 B8
fig. 30 B7

B8

INNER LINING MAINTENANCE

fig. 31 
(B4

fig. 32 
(B9

INSTRUCTIONS
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fig. 33 B3
B10

SPACE-SAVING POSITION

fig. 34 A20
B

DISASSEMBLING AND CLOSING THE CHASSIS

REMOVAL OF THE HANDLE
fig. 35 

A9
fig. 36 A20

A7

REMOVAL OF THE FRONT WHEELS
fig. 37 A15

A4 A16

REMOVAL OF THE REAR WHEELS
fig. 38 A10

fig. 39 A12
A3 A13

CLOSING CHASSIS
fig. 40 A

A6

HUGGY MULTIFIX CAR SEAT AND PUSHCHAIR 
ADAPTERS

ATTACHING OF THE ADAPTERS

(only from 2016 version
CAUTION: make sure that the chassis is correctly 
assembled and the brake is applied.
fig. 41 A18

fig. 42 C1 C
A19

(A18

HUGGY MULTIFIX INFANT CAR SEAT
(not suitable for US market)

ATTACHING THE INFANT CAR SEAT TO THE CHASSIS
fig. 43 

C

fig. 44 CAUTION: make sure that the infant car seat is 
properly attached before use.

DETACHING THE INFANT CAR SEAT FROM THE CHASSIS
fig. 45 D1
fig. 46 

To use the Huggy Multifix infant car seat properly, refer 
to the dedicated manual.

PUSHCHAIR
(only from 2016 version)

For installation, removal and correct use of the Pushchair 
(only from 2016 version), please consult the dedicated 
manual supplied with the product.

AVERTISSEMENTS
LIRE LES INSTRUCTIONS 

S U I V A N T E S 

ATTENTIVEMENT AVANT 

UTILISATION ET LES 

CONSERVER POUR LES BESOINS 

ULTÉRIEURS DE RÉFÉRENCE. NE 

PAS TENIR COMPTE DES MISES 

EN GARDE ET DES INSTRUCTIONS 

FOURNIES PEUT S’AVÉRER TRÈS 

DANGEREUX POUR VOTRE ENFANT.

VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA 

SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT.

AVERTISSEMENT! NE JAMAIS 

LAISSER VOTRE ENFANT SANS 

SURVEILLANCE. FAIRE LE MAXIMUM 

D’ATTENTION LORSQU’ON UTILISE 

LE PRODUIT.
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AUTO SOIENT CORRECTEMENT 

NACELLE

CHÂSSIS BALESTRINO + SIÈGE AUTO HUGGY MULTIFIX 
SYSTÈME VOYAGE

POUR ÉVITER DE GRAVES DOMMAGES DUS À CHUTES ET/
OU GLISSEMENTS, UTILISER TOUJOURS LES CEINTURES 
DE SÉCURITÉ CORRECTEMENT ACCROCHÉES ET RÉGLÉES.

SECURITE
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CONSEILS POUR L’EMPLOI

AVERTISSEMENT: danger de suffocation! Utiliser cet 

AVERTISSEMENT: danger de suffocation et de 
surchauffe!

AVERTISSEMENT:

CONDITIONS DE GARANTIE
PIECES DE RECHANGE / SERVICE D’ASSISTANCE APRES 

VENTE

QUE FAIRE EN CAS DE NECESSITE D’ASSISTANCE
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CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DU 
PRODUIT

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE DU REVETEMENT 
TEXTILE

LISTE DES COMPOSANTS 
fig. 1 

A Balestrino Châssis
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B Classica Nacelle
B1 
B2 
B3 
B4 Matelas
C Adaptateurs pour Siège de transport (uniquement à 

partir de la version 2016  et Siège auto Huggy Multifix

D Siège auto Huggy Multifix (non disponible pour le 
marché américain

BALESTRINO CHÂSSIS

ASSEMBLAGE DE LA POIGNÉE
fig. 2 A6

A1
fig. 3 A2 A7

A6
fig. 4 

A9

fig. 5 AVERTISSEMENT : essayer de tirer la poignée 
vers l’extérieur pour s’assurer du bon accrochage.
fig. 6 

ASSEMBLAGE DE LES ROUES ARRIERES
fig. 7 

A3

fig. 8 A10

fig. 9 A3
(A11 A12 A3 A13
fig. 10 A3

A12
fig. 11 AVERTISSEMENT : vérifier que la roue est 
accrochée correctement.

ASSEMBLAGE DE LES ROUES AVANT
fig. 12 

A4

fig. 13 A4
(A14 A15 A4
(A16
fig. 14 A4

A15
fig. 15 AVERTISSEMENT : vérifier que la roue est 
accrochée correctement.

ASSEMBLAGE DE LE PANIER PORTE-OBJETS

fig. 16 A5

INSTRUCTIONS
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A17 A11
fig. 17 

A14

FREIN DES ROUES ARRIERES
fig. 18 
(A10
fig. 19 A10
Toujours mettre le frein pendant les arrêts.

UNITES DE TRANSPORT ADDITIONNELLES
(Nacelle Classica, Siede Auto Huggy Multifix et Siege de 

Transport)

NACELLE CLASSICA

ATTELAGE DE LA NACELLE SUR LE CHASSIS
ATTENTION : s’assurer que le châssis soit correctement 
assemblé et que le frein soit enclenché.
fig. 20 A18

fig. 21 
A19

B5
fig. 22 A18

fig. 23 ATTENTION : toujours s’assurer que la nacelle 
est correctement accrochée avant l’utilisation.

RETRAIT DE LA NACELLE DU CHASSIS
fig. 24 A18

(B5

REGLAGE DE LA CAPOTE
fig. 25 B1

B6
fig. 26 
(B6

ACCROCHAGE DE LA COUVERTURE
fig. 27 B2

REGLAGE DU PETIT DOSSIER
fig. 28 B1

B7 B8

fig. 29 B8
fig. 30 B7

B8

ENTRETIEN DU REVETEMENT INTERNE

fig. 31 B4

fig. 32 
(B9

fig. 33 B3
B10

POSITION À ENCOMBREMENT RÉDUIT

fig. 34 A20
B

DÉMONTAGE ET FERMETURE DU CHÂSSIS

DÉMONTAGE DE LA POIGNÉE
fig. 35 

A9
fig. 36 A20

A7

DEMONTAGE DE LES ROUES AVANT
fig. 37 A15

A4 A16

DEMONTAGE DE LES ROUES ARRIERES
fig. 38 A10

fig. 39 A12
A3 A13

FERMETURE CHASSIS
fig. 40 A

A6

ADAPTATEURS POUR SIÈGE AUTO HUGGY MULTIFIX ET 
SIÈGE DE TRANSPORT

INSTALLATION DES ADAPTATEURS

uniquement à partir de la version 2016
ATTENTION : s’assurer que le châssis soit correctement 
assemblé et que le frein soit enclenché.
fig. 41 A18

fig. 42 C1 C
A19

crochets (A18

SIÈGE AUTO HUGGY MULTIFIX
(non disponible pour le marché américain)

ATTELAGE DU SIEGE AUTO AU CHASSIS
fig. 43 

C

fig. 44 AVERTISSEMENT: s’assurer que le siège soit 
toujours correctement fixé avant l’emploi.

RETRAIT DU SIEGE AUTO DU CHASSIS
fig. 45 D1
fig. 46 

Pour un usage correct du siège auto Huggy, consulter le 
manuel spécifique.

SIÈGE DE TRANSPORT
(uniquement à partir de la version 2016)

Pour l’installation, le démontage et l’utilisation correcte 
du Siège de transport (uniquement à partir de la version 
2016), consulter le manuel dédié fourni avec le produit.
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HINWEISE
VOR DEM GEBRAUCH 

DIE VORLIEGENDEN 

GEBRAUCHSANWEISUNGEN 

LESEN UND SIE 

SORGFÄLTIG ZUM ZUKÜNFTIGEN 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. 

DIE NICHTBEACHTUNG DIESER 

HINWEISE KANN DIE SICHERHEIT 

IHRES KINDES GEFÄHRDEN.

SIE SIND FÜR DIE SICHERHEIT IHRES 

KINDES VERANTWORTLICH.

VORSICHT! DAS KIND NIE 

UNBEAUFSICHTIGT LASSEN: DIES 

KANN GEFÄHRLICH SEIN. BEIM 

GEBRAUCH DES PRODUKTES 

ÄUSSERST UMSICHTIG VORGEHEN.

DASS ALLE VERSCHLUSS- UND 
S I C H E R H E I T S V O R R I C H T U N G E N 

ODER DER AUTOKINDERSITZ VOR 
GEBRAUCH KORREKT VERANKERT 

BABYWANNE

SICH NICHT DREHEN UND SICH 
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FAHRGESTELL BALESTRINO +
AUTOKINDERSITZ AUTO HUGGY MULTIFIX  

TRAVEL SYSTEM

UM ERNSTE VERLETZUNGEN DURCH HERAUSFALLEN 
ODER –RUTSCHEN ZU VERMEIDEN, STETS DIE 
SICHERHEITSGURTE RICHTIG ANSCHNALLEN UND 
REGELN.

SICHERHEIT

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

GARANTIEBEDINGUNGEN
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ERSATZTEILE / AFTERSALES-KUNDENDIENST

ANFORDERN DES KUNDENDIENSTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG DES 
PRODUKTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG DES TEXTILÜBERZUGS 
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LISTE DER KOMPONENTEN
Abb. 1

A Balestrino Gestelle 
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B Classica Babywanne 
B1 
B2 
B3 
B4 

C Adapter für Tragesitz (nur ab Version 2016  und 
Autokindersitz Huggy Multifix

D Autokindersitz Huggy Multifix (nicht für den 
amerikanischen Markt verfügbar

BALESTRINO GESTELLE 

GRIFF ZUSAMMENBAUEN
Abb. 2 A6

A1
Abb. 3 A2 A7

A6
Abb. 4 

A9

Abb. 5 ACHTUNG: Prüfen Sie die korrekte Befestigung, 
indem Sie den Griff nach außen ziehen: Er darf sich nicht 
lösen.
Abb. 6 

ZUSAMMENBAU DER HINTERRÄDER
Abb. 7 

A3

Abb. 8 
A10

Abb. 9 A3 A11
A12 A3

A13
Abb. 10 A3 A12

Abb. 11 ACHTUNG: Kontrollieren Sie, dass das Rad 
korrekt befestigt ist.

ZUSAMMENBAU DER VORDERRÄDER
Abb. 12 

A4

Abb. 13 A4 A14
A15 A4

A16
Abb. 14 A4 A15

Abb. 15 ACHTUNG: Kontrollieren Sie, dass das Rad 
korrekt befestigt ist.

BEFESTIGUNG DES ABLAGEKORBS

Abb. 16 A5
(A17 A11
Abb. 17 

A14

HINTERRÄDERBREMSE
Abb. 18 A10

Abb. 19 A10

Bei einer Pause stets die Bremse anziehen.

ZUSATZTRANSPORTEINHEITEN
(Babywanne Classica, Autokindersitz Huggy Multifix, Tragesitz)

CLASSICA BABYWANNE 

MONTAGE DER BABYWANNE AN DAS GESTELL
ACHTUNG: Prüfen Sie, dass das Fahrgestell korrekt 
zusammengebaut und die Bremse angezogen ist.
Abb. 20 A18

Abb. 21 
A19

B5
Abb. 22 A18

Abb. 23 ACHTUNG: Vor Gebrauch immer sicherstellen, 
dass die Babywanne sicher befestigt ist.

ABKUPPLUNG DER BABYWANNE AUS DEM GESTELL
Abb. 24 A18

B5

EINSTELLUNG DES VERDECKS
Abb. 25 B1

B6
Abb. 26 

B6

BEFESTIGUNG DER DECKE
Abb. 27 B2

EINSTELLUNG DER RÜCKENLEHNE
Abb. 28 B1

B7 B8

Abb. 29 B8

Abb. 30 B7
B8

PFLEGE DER INTERNEN AUSKLEIDUNG

Abb. 31 B4

ANWEISUNGEN
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Abb. 32 B9

Abb. 33 B3
B10

PLATZSPARENDE VERSORGUNG

Abb. 34 A20
B

DEMONTAGE UND SCHLIESSEN DES FAHRGESTELLS

GRIFF ENTFERNEN
Abb. 35 

A9
Abb. 36 A20

A7

ENTFERNEN DER VORDERRÄDER
Abb. 37 A15

A4 A16

DEMONTAGE DER HINTERRÄDER
Abb. 38 A10

Abb. 39 A12
A3 A13

GESTELLVERSCHLUSS
Abb. 40 A

A6

ADAPTER FÜR AUTOKINDERSITZ HUGGY MULTIFIX 
UND TRAGESITZ

INSTALLIERUNG DER ADAPTER

nur ab 
Version 2016
ACHTUNG: Prüfen Sie, dass das Fahrgestell korrekt 
zusammengebaut und die Bremse angezogen ist.
Abb. 41 A18

Abb. 42 C1 C
A19

A18

AUTOKINDERSITZ HUGGY MULTIFIX
(nicht für den amerikanischen Markt verfügbar)

BEFESTIGUNG DES AUTOSITZES AM GESTELL
Abb. 43 
(C

Abb. 44 VORSICHT: Vor dem Gebrauch prüfen, dass der 
Sitz immer richtig angekuppelt ist.

ABKUPPLUNG DES AUTOSITZES AUS DEM GESTELL
Abb. 45 D1

Abb. 46 

Für den richtigen Gebrauch des Autostitzes Huggy 
Multifix siehe entsprechende Anleitung. 

TRAGESITZ
(nur ab der Version 2016)

Für die Installierung, die Demontage und den korrekten 
Gebrauch des Tragesitzes (erst ab der Version 2016), 
beachten Sie bitte die mit dem Produkt gelieferte 
Gebrauchsanleitung.

ADVERTENCIAS
LEA ESTAS INSTRUCCIONES 

A T E N T A M E N T E 

ANTES DEL EMPLEO Y 

CONSÉRVELAS PARA 

PODER CONSULTARLAS EN FUTURO. 

LA SEGURIDAD DE SU NIÑO PUEDE 

VERSE COMPROMETIDA SI NO 

RESPETA LAS INSTRUCCIONES.

USTED ES RESPONSABLE DE LA 

SEGURIDAD DEL NIÑO.

¡ATENCIÓN! NUNCA DEJAR EL NIÑO 

SIN SUPERVISIÓN: ESTO PUEDE 

SER PELIGROSO. PRESTAR LA 

MÁXIMA ATENCIÓN AL UTILIZAR EL 

PRODUCTO.
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COCHE ESTÉN CORRECTAMENTE 

CAPAZO

LOGRAN MANTENERSE SENTADOS 

JUEGUEN SIN VIGILANCIA CERCA DEL 

CONSIGUEN GIRAR O LEVANTARSE 

CHASIS BALESTRINO + PORTABEBÉ HUGGY MULTIFIX 
TRAVEL SYSTEM

PARA EVITAR GRAVES DAÑOS DEBIDOS A CAÍDAS O 
DESLIZAMIENTOS, UTILIZAR SIEMPRE LOS ARNESES 
DE SEGURIDAD CORRECTAMENTE ENGANCHADOS Y 
AJUSTADOS.

SEGURIDAD
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CONSEJOS PARA EL EMPLEO

CONDICIONES DE LA GARANTÍA
RECAMBIOS / ASISTENCIA POSVENTA

EN CASO DE NECESIDAD DE ASISTENCIA

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO 
DEL PRODUCTO
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LISTA DE LOS COMPONENTES
fig. 1 

A Chasis Balestrino
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B Capazo Classica
B1 
B2 
B3 Cortina
B4 

C Adaptadores para sillita de paseo (solo a partir de la 
versión 2016 y portabebé Huggy Multifix

D Portabebé Huggy Multifix (no disponible para el 
mercado americano

CHASIS BALESTRINO

MONTAJE DEL MANILLAR
fig. 2 A6
(A1
fig. 3 A2 A7

A6
fig. 4 

A9

fig. 5 ATENCIÓN: intentar tirar del manillar hacia 
el exterior para asegurarse de que está correctamente 
enganchado.
fig. 6 

ENSAMBLAJE DE LES RUEDAS TRASERAS
fig. 7 

A3

fig. 8 
(A10
fig. 9 A3 A11

A12 A3
(A13
fig. 10 A3

A12

fig. 11 ATENCIÓN: comprobar que la rueda está 
correctamente enganchada.

ENSAMBLAJE DE LES RUEDAS DELANTERAS
fig. 12 

A4

fig. 13 A4 A14
A15 A4

(A16
fig. 14 A4

A15

fig. 15 ATENCIÓN: comprobar que la rueda está 
correctamente enganchada.

ENSAMBLAJE DE LA CESTA PORTA OBJETOS

fig. 16 A5
A17 A11

fig. 17 
A14

FRENO RUEDAS TRASERAS
fig. 18 
(A10
fig. 19 A10
Activar siempre el freno durante las paradas.

INSTRUCCIONES

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO  
TEXTIL
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UNIDADES DE TRANSPORTE ADICIONALES
(Capazo Classica, Portabebé Huggy Multifix y Sillita de Paseo)

CAPAZO CLASSICA

ENGANCHE DEL CAPAZO AL CHASIS
ATENCIÓN: comprobar que el chasis está correctamente 
montado y el freno está accionado.
fig. 20 A18

fig. 21 
A19

B5
fig. 22 
(A18
fig. 23 ATENCIÓN: asegurarse siempre de que el capazo 
está correctamente enganchado antes de usarlo.

DESGANCHE DEL CAPAZO DEL CHASIS
fig. 24 A18

B5

AJUSTE DE LA CAPOTA
fig. 25 B1
laterales (B6
fig. 26 

B6

ENGANCHE DE LA CUBIERTA
fig. 27 B2

AJUSTE DEL RESPALDO
fig. 28 B1

B7
B8

fig. 29 B8

fig. 30 B7
B8

MANTENIMIENTO DEL REVESTIMIENTO INTERNO

fig. 31 B4

fig. 32 
(B9

fig. 33 B3
B10

POSICIÓN DE AHORRO DE ESPACIO

fig. 34 A20
B

DESMONTAJE Y CIERRE DEL CHASIS

EXTRACCIÓN DEL MANILLAR
fig. 35 

A9

fig. 36 A20
A7

EXTRACCIÓN DE LES RUEDAS DELANTERAS
fig. 37 A15

A4
(A16

EXTRACCIÓN DE LES RUEDAS TRASERAS
fig. 38 A10

fig. 39 A12
A3

(A13

CIERRE CHASIS
fig. 40 A

A6

ADAPTADORES PARA PORTABEBÉ HUGGY MULTIFIX Y 
SILLITA DE PASEO

INSTALACIÓN DE LOS ADAPTADORES

(solo a partir de la versión 2016
ATENCIÓN: comprobar que el chasis está correctamente 
montado y el freno está accionado.
fig. 41 A18

fig. 42 C1 C
A19

A18

PORTABEBÉ HUGGY MULTIFIX
(no disponible para el mercado americano)

ENGANCHE DEL PORTABEBÉ AL CHASIS
fig. 43 

C

fig. 44 ATENCIÓN: asegurarse de que el portabebé esté 
siempre correctamente enganchado antes del uso.

DESGANCHE DEL PORTABEBÉ DEL CHASIS
fig. 45 D1

fig. 46 

Para el correcto empleo del potabebé Huggy Multifix, 
consultar el manual dedicado.

SILLITA DE PASEO
(solo a partir de la versión 2016)

Para obtener información sobre la instalación, la 
extracción y el uso correcto de la sillita (solo a partir 
de la versión 2016), consultar el manual específico 
proporcionado con el producto.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
ДО НАЧАЛА 

И С П О Л Ь З О В А Н И Я 

ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 

ОЗНАКОМЬТЕСЬ С 

ИНСТРУКЦИЕЙ. БЕРЕЖНО 

ХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ БУДУЩИХ 

КОНСУЛЬТАЦИЙ. ЕСЛИ 

ВЫ ПРОИГНОРИРУЕТЕ 

ЭТИ ИНСТРУКЦИИ, ПОД 

УГРОЗОЙ МОЖЕТ ОКАЗАТЬСЯ 

БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО 

РЕБЁНКА. 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

МАЛЫША - ВАША 

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.

ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ 

ОСТАВЛЯЙТЕ МАЛЫША БЕЗ 

ПРИСМОТРА, ТАК КАК ЭТО 

МОЖЕТ БЫТЬ ОПАСНО. БУДЬТЕ 

ПРЕДЕЛЬНО ВНИМАТЕЛЬНЫ ПРИ 

ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗДЕЛИЯ.

ЛЮЛЬКА
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ШАССИ BALESTRINO + АВТОКРЕСЛО HUGGY MULTIFIX 
ТРАНСПОРТНАЯ СИСТЕМА (TRAVEL SYSTEM)

ВСЕГДА ПРАВИЛЬНО ФИКСИРУЙТЕ И РЕГУЛИРУЙТЕ 
РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ, ЧТОБЫ МАЛЫШ НЕ МОГ 
СОСКОЛЬЗНУТЬ ИЛИ УПАСТЬ C ИЗДЕЛИЯ.

БЕЗОПАСНОСТЬ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
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ЗАПЧАСТИ / ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ЧТО ДЕЛАТЬ ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ СЕРВИСНОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ИЗДЕЛИЯ
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ ЗА ТЕКСТИЛЬНЫМ 
МАТЕРИАЛОМ

СПИСОК КОМПОНЕНТОВ
рис. 1 

A Опорная Рама Balestrino
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B Люлька Classica
B1 
B2 
B3 
B4 

C Переходные крепления для прогулочного блока 
(начиная только с модели 2016  г. и автокресла 
Huggy Multifix

D Автокресло Huggy Multifix (не поставляется на 
американский рынок

ОПОРНАЯ РАМА BALESTRINO

МОНТАЖ РУЧКИ
рис. 2 A6 A1
рис. 3 

A2 A7
A6

рис. 4 

A9

рис. 5 ВНИМАНИЕ! Попытайтесь потянуть ручку 
по обеим сторонам кнаружи, чтобы проверить,  что 
крепление выполнено правильно.
рис. 6 

МОНТАЖ ЗАДНИХ КОЛЕС
рис. 7 

A3

рис. 8 
A10

рис. 9 A3
A11 A12

A3 A13
рис. 10 A3

A12

рис. 11 ВНИМАНИЕ! Проверьте,  правильно ли 
выполнено крепление  колеса.

МОНТАЖ ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
рис. 12 

(A4

рис. 13 A4
A14 A15

A4 A16
рис. 14 A4

A15

рис. 15 ВНИМАНИЕ! Проверьте,  правильно ли 
выполнено крепление  колеса.

МОНТАЖ КОРЗИНЫ ДЛЯ ВЕЩЕЙ

рис. 16 A5
A17

A11
рис. 17 

A14

ИНСТРУКЦИИ
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ТОРМОЗА ЗАДНИХ КОЛЕС
рис. 18 

A10
рис. 19 

A10
Во время остановок всегда ставьте коляску на тормоз.

ПЕРЕНОСНЫЕ БЛОКИ В ДОПОЛНЕНИЕ
(Люлька Classica, Автокресло Huggy Multifix И 

Прогулочный Блок)

ЛЮЛЬКА CLASSICA

ФИКСАЦИЯ ЛЮЛЬКИ НА РАМЕ
ВНИМАНИЕ! Убедитесь в том, что сборка шасси 
выполнена правильно и тормоз приведен в действие.
рис. 20 

A18

рис. 21 
A19

(B5
рис. 22 A18

рис. 23 ВНИМАНИЕ! Прежде чем пользоваться 
коляской, убедитесь в том, что люлька закреплена 
должным образом.

СНЯТИЕ ЛЮЛЬКИ С РАМЫ
рис. 24 A18

B5

РЕГУЛИРОВКА ПОЛОЖЕНИЯ КАПЮШОНА
рис. 25 

B1
B6

рис. 26 
B6

ФИКСАЦИЯ ПОКРЫВАЛЬЦА
рис. 27 B2

РЕГУЛИРОВАНИЕ СПИНКИ
рис. 28 B1

B7
B8

рис. 29 
(B8
рис. 30 B7

B8

УХОД ЗА ВНУТРЕННЕЙ ОБШИВКОЙ

рис. 31 B4

рис. 32 
(B9

рис. 33 B3
B10

КОМПАКТНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ

рис. 34 A20
B

ДЕМОНТАЖ И СКЛАДЫВАНИЕ ШАССИ

ДЕМОНТАЖ РУЧКИ
рис. 35 

A9
рис. 36 A20

A7

ДЕМОНТАЖ ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
рис. 37 A15

A4
(A16

ДЕМОНТАЖ ЗАДНИХ КОЛЕС
рис. 38 

A10

рис. 39 A12
A3

(A13

ЗАКРЫТИЕ РАМЫ
рис. 40 A

A6

ПЕРЕХОДНЫЕ КРЕПЛЕНИЯ ДЛЯ АВТОКРЕСЛА AUTO 
HUGGY MULTIFIX  И ПРОГУЛОЧНОГО БЛОКА

УСТАНОВКА ПЕРЕХОДНЫХ КРЕПЛЕНИЙ

(начиная только с модели 2016 г.
ВНИМАНИЕ! Убедитесь в том, что сборка шасси 
выполнена правильно и тормоз приведен в действие.
рис. 41 

A18

рис. 42 C1
C A19

A18

АВТОКРЕСЛО HUGGY MULTIFIX
(не поставляется на американский рынок)

ФИКСАЦИЯ АВТОКРЕСЛА НА ОПОРНОЙ РАМЕ
рис. 43 

C

рис. 44 ВНИМАНИЕ: перед использованием 
автокресла, убедитесь в том, что оно правильно 
зафиксировано на раме.

СЪЕМ АВТОКРЕСЛА С РАМЫ
рис. 45 D1

J
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рис. 46 

Смотрите правильное использование автокресла 
Huggy Multifix в соответствующей инструкции.

ПРОГУЛОЧНЫЙ БЛОК
(начиная только с модели 2016 г.)

Сведения об установке, демонтаже и порядке 

пользования прогулочным блоком (начиная только 
с модели 2016  г.) см. в специальном руководстве, 
прилагаемом к изделию.

OSTRZEŻENIA
PRZED UŻYCIEM UWAŻNIE 

PRZECZYTAĆ NINIEJSZE 

INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ 

JE NA PRZYSZŁOŚĆ. NIE 

PRZESTRZEGANIE NINIEJSZYCH 

INSTRUKCJI MOŻE OGRANICZYĆ 

BEZPIECZEŃSTWO DZIECKA.

JESTEŚCIE ODPOWIEDZIALNI ZA 

BEZPIECZEŃSTWO WASZEGO 

DZIECKA.

UWAGA! NIGDY NIE ZOSTAWIAĆ 

DZIECKA BEZ OPIEKI: MOŻE TO 

BYĆ NIEBEZPIECZNE. ZWRÓCIĆ 

MAKSYMALNĄ UWAGĘ PODCZAS 

UŻYWANIA PRODUKTU.

GONDOLA
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STELAŻ BALESTRINO +
FOTELIK SAMOCHODOWY HUGGY MULTIFIX

TRAVEL SYSTEM

ABY UNIKNĄĆ POWAŻNYCH OBRAŻEŃ 
SPOWODOWANYCH UPADKIEM I/LUB WYŚLIZGNIĘCIEM 
SIĘ NALEŻY ZAWSZE UŻYWAĆ POPRAWNIE ZAPIĘTYCH I 
WYREGULOWANYCH PASÓW BEZPIECZEŃSTWA.

BEZPIECZEŃSTWO 

ZALECENIA UŻYTKOWANIA

WARUNKI GWARANCJI
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CZĘŚCI ZAMIENNE / SERWIS POSPRZEDAŻNY

CO ZROBIĆ, GDY KONIECZNE JEST SERWISOWANIE

ZALECANIA DO CZYSZCZENIA I KONSERWACJI 
PRODUKTU

ZALECENIA DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA POKRYCIA Z 
TKANINY
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SPIS KOMPONENTÓW
rys. 1

A Stelaż Balestrino
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B Gondola Classica
B1 
B2 
B3 
B4 

C Adaptery do Siedziska spacerowego (tylko od wersji 
2016  i Fotelika samochodowego Huggy Multifix

D Fotelik samochodowy Huggy Multifix (niedostępny w 
przypadku rynku amerykańskiego

STELAŻ BALESTRINO

MONTAŻ RĄCZKI
rys. 2 A6 A1
rys. 3 A2 A7

A6
rys. 4 

A9

rys. 5 UWAGA: spróbować pociągnąć za rączkę w 
stronę zewnętrzną, aby upewnić się o poprawnym 
wykonaniu montażu.
rys. 6 

MONTAŻ KÓŁ TYLNYCH
rys. 7 

A3

rys. 8 
(A10
rys. 9 A3 A11

A12 A3
(A13
rys. 10 A3

A12

rys. 11 UWAGA: należy sprawdzić, czy koło jest 
prawidłowo zamontowane.

MONTAŻ KÓŁ PRZEDNICH
rys. 12 

A4

rys. 13 A4 A14
A15 A4

(A16
rys. 14 A3

A12

rys. 15 UWAGA: należy sprawdzić, czy koło jest 
prawidłowo zamontowane.

MONTAŻ KOSZA NA DROBIAZGI

rys. 16 A5
A17 A11

rys. 17 
A14

HAMULEC  TYLNYCH KÓŁ
rys. 18 
(A10
rys. 19 
(A10
Podczas postoju zawsze uaktywnić hamulec.

ZESPOŁY TRANSPORTOWE DOŁĄCZANE
(Gondola Classica, Fotelik Samochodowy Huggy Multifix, 

Siedziska Spacerowego)

GONDOLA CLASSICA

MONTAŻ GONDOLI NA STELAŻU
UWAGA: należy upewnić się, że stelaż jest prawidłowo 
zamontowany i że włączony jest hamulec.
rys. 20 A18

rys. 21 
A19 B5

rys. 22 A18

rys. 23 UWAGA: przed użyciem należy upewnić się 
zawsze, że gondola jest poprawnie zamontowana.

ZDEJMOWANIE GONDOLI ZE STELAŻA 
rys. 24 A18

B5

REGULACJA BUDKI
rys. 25 B1

B6
rys. 26 B6

DOCZEPIANIE KOŁDERKI
rys. 27 B2

REGULACJA OPARCIA
rys. 28 B1

B7 B8

rys. 29 B8

rys. 30 B7
B8

KONSERWACJA WEWNĘTRZNEGO POKRYCIA

rys. 31 B4

rys. 32 B9

INSTRUKCJE
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rys. 33 B3
(B10

POZYCJA OSZCZĘDZANIA PRZESTRZENI

rys. 34 A20
B

DEMONTAŻ I ZAMYKANIE STELAŻA

WYJMOWANIE RĄCZKI
rys. 35 

A9
rys. 36 A20

A7

WYJMOWANIE KÓŁ PRZEDNICH
rys. 37 A15

A4 A16

WYJMOWANIE KÓŁ TYLNYCH
rys. 38 A10

rys. 39 A12
A3 A13

ZAMYKANIE STELAŻA 
rys. 40 A

A6

ADAPTERY DO FOTELIKA SAMOCHODOWEGO HUGGY 
MULTIFIX I SIEDZISKA SPACEROWEGO

INSTALACJA ADAPTERÓW

tylko od wersji 2016
UWAGA: należy upewnić się, że stelaż jest prawidłowo 
zamontowany i że włączony jest hamulec.
rys. 41 A18

rys. 42 C1 C
A19

A18

FOTELIK SAMOCHODOWY HUGGY MULTIFIX
(niedostępny w przypadku rynku amerykańskiego)

MONTAŻ FOTELIKA NA STELAŻU 
rys. 43 

C

rys. 44 UWAGA: przed użyciem upewnić się, że fotelik 
jest poprawnie zamontowany.

ZDEJMOWANIE FOTELIKA SAMOCHODOWEGO ZE 
STELAŻA
rys. 45 D1
rys. 46 

W celu poprawnego zastosowania fotelika 
samochodowego Huggy Multifix, skonsultować 
załączoną do niego instrukcję.

SIEDZISKO SPACEROWE
(tylko od wersji 2016)

Aby wykonać instalację, wymontować i właściwie 
użytkować siedzisko spacerowe (tylko od wersji 2016), 
należy zapoznać się z oddzielną instrukcją dołączoną do 
produktu.

AVERTIZĂRI
CITIŢI CU ATENŢIE 

I N S T R U C Ţ I U N I L E 

ÎNAINTE DE UTILIZAREA 

PRODUSULUI ŞI PĂSTRAŢI-

LE PENTRU A LE CONSULTA ÎN 

VIITOR. SIGURANŢA COPILULUI 

DUMNEAVOASTRĂ POATE FI ÎN 

PERICOL DACĂ NU RESPECTAŢI CU 

ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI.

SIGURANŢA COPILULUI 

ESTE RESPONSABILITATEA 

DUMNEAVOASTRĂ.

ATENŢIE! NU LĂSAŢI NICIODATĂ 

COPILUL NESUPRAVEGHEAT: AR 

PUTEA FI PERICULOS. FIŢI EXTREM 

DE ATENŢI CÂND UTILIZAŢI 

PRODUSUL.
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LANDOUL

ŞASIU BALESTRINO +
SCAUN PENTRU MAŞINĂ HUGGY MULTIFIX

SISTEMUL DE CĂLĂTORIE

PENTRU A PREVENI RĂNIREA GRAVĂ CA URMARE 
A CĂDERILOR ŞI/SAU ALUNECĂRILOR, UTILIZAŢI 
ÎNTOTDEAUNA CENTURILE DE SIGURANŢĂ CORECT 
PRINSE ŞI REGLATE.

SIGURANŢĂ
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SFATURI PENTRU UTILIZARE

CONDIŢII DE GARANŢIE

PIESE DE SCHIMB / ASISTENŢĂ POST-VÂNZARE

CE TREBUIE SĂ FACEŢI DACĂ AVEŢI NEVOIE DE ASISTENŢĂ

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA 
PRODUSULUI
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LISTĂ COMPONENTE
fig. 1 

A Şasiu Balestrino
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B Landou Classica
B1 
B2 
B3 
B4 

C Adaptoare pentru cărucior (începând doar cu versiunea 
din 2016  şi scaun pentru maşină Huggy Multifix

D Scaun pentru maşină Huggy Multifix (indisponibil 
pentru piaţa din SUA

ŞASIU BALESTRINO

ASAMBLAREA MÂNERULUI
fig. 2 A6
(A1
fig. 3 A2 A7

A6
fig. 4 

A9

fig. 5 ATENŢIE: încercaţi să trageţi de mâner spre 
exterior pentru a vă asigura că s-a efectuat corect fixarea.
fig. 6 

ASAMBLAREA ROŢILOR SPATE
fig. 7 

(A3

fig. 8 A10

fig. 9 A3
(A11 A12 A3
(A13
fig. 10 A3

A12

fig. 11 ATENŢIE: verificaţi dacă roata s-a fixat corect.

ASAMBLAREA ROŢILOR FAŢĂ
fig. 12 

A4

fig. 13 A4
(A14 A15 A4
(A16
fig. 14 A4

A15

fig. 15 ATENŢIE: verificaţi dacă roata s-a fixat corect.

ASAMBLAREA COŞULUI PENTRU DEPOZITAREA 
OBIECTELOR

fig. 16 A5
A17 A11

fig. 17 
(A14

FRÂNĂ ROŢI DIN SPATE 
fig. 18 A10
fig. 19 A10
Acţionaţi întotdeauna frâna în timpul staţionării.

UNITĂŢI DE TRANSPORT ACCESORII
(Landou Classica, Scaun Pentru Maşină Huggy Multifix, 

Cărucior)

LANDOUL CLASSICA

FIXAREA LANDOULUI PE ŞASIU
ATENŢIE: asiguraţi-vă că şasiul este asamblat corect şi că 
frâna este introdusă.
fig. 20 

A18

fig. 21 
A19 B5

fig. 22 A18

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA CĂPTUŞELII TEXTILE

INSTRUCŢIUNI
Î

Î

fi
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fig. 23 ATENŢIE: asiguraţi-vă că landoul este fixat 
corect înainte de utilizare.

DESPRINDEREA LANDOULUI DE PE ŞASIU
fig. 24 A18

B5

REGLAREA CAPOTEI
fig. 25 B1

B6
fig. 26 

B6

FIXAREA HUSEI
fig. 27 B2

REGLAREA SPĂTARULUI
fig. 28 B1

B7 B8

fig. 29 B8
fig. 30 B7

B8

ÎNTREŢINEREA CĂPTUŞELII INTERNE

fig. 31 B4

fig. 32 
(B9

fig. 33 B3
B10

POZIŢIE PENTRU ECONOMISIREA SPAŢIULUI

fig. 34 A20
B

DEMONTAREA ŞI ÎNCHIDEREA ŞASIULUI

ÎNDEPĂRTAREA MÂNERULUI
fig. 35 

A9
fig. 36 A20

A7

DEMONTAREA ROŢILOR ANTERIOARE
fig. 37 A15

A4 A16

DEMONTAREA ROŢILOR SPATE
fig. 38 A10

fig. 39 A12
A3

(A13

ÎNCHIDEREA ŞASIULUI
fig. 40 A

A6

ADAPTOARE PENTRU SCAUNUL PENTRU MAŞINĂ 
HUGGY MULTIFIX ŞI PENTRU CĂRUCIOR

INSTALAREA ADAPTOARELOR

începând doar cu versiunea din 2016
ATENŢIE: asiguraţi-vă că şasiul este asamblat corect şi că 
frâna este introdusă.
fig. 41 

A18

fig. 42 C1 C
A19

A18

SCAUN PENTRU MAŞINĂ HUGGY MULTIFIX
(indisponibil pentru piaţa din SUA)

FIXAREA SCAUNULUI PE ŞASIU
fig. 43 C

fig. 44 ATENŢIE: verificaţi întotdeauna ca scaunul să fie 
fixat corect înainte de utilizare.

DESPRINDEREA SCAUNULUI PENTRU MAŞINĂ  DE PE 
ŞASIU
fig. 45 D1

fig. 46 

Pentru utilizarea corectă a scaunului pentru maşină 
Huggy, consultaţi manualul corespunzător.

CĂRUCIOR
(începând doar cu versiunea din 2016)

Pentru instalarea, demontarea şi utilizarea corectă a 
căruciorului (începând doar cu versiunea 2016), consultaţi 
manualul furnizat împreună cu produsul.
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KULLANMADAN ÖNCE BU 

TALİMATLARI DİKKATLE 

OKUYUNUZ VE SONRADAN 

BAKMAK İÇİN SAKLAYINIZ. 

TÜM TALİMATLARA UYMAMAK 

ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞİNİ 

TEHLİKEYE SOKABİLİR. 

ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞI SIZIN 

SORUMLULUĞUNUZDUR.

DİKKAT! ÇOCUĞU ASLA YALNIZ 

BIRAKMAYINIZ: TEHLIKELI 

OLABILIR. ÜRÜNÜ KULLANIRKEN 

DAIMA ÇOCUĞU GÖZ ÖNÜNDE 

BULUNDURUNUZ.

BEBEK ARABASI KOLTUĞU

BALESTRINO ŞASİSİ + HUGGY MULTIFIX ARAÇ KOLTUĞU  
TRAVEL SYSTEM

DÜŞME VE KAYMA NEDENIYLE AĞIR YARALANMALARA 
YOL AÇMAMAK IÇIN EMNIYET KEMERLERINI DOĞRU 
AYARLAYIP KANCALARINI TAKINIZ.
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GÜVENLİK

KULLANIM İPUÇLARI  

GARANTİ KOŞULLARI

YEDEK PARÇA / SATIŞ SONRASI DESTEK
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PARÇA LİSTESİ
Şekil  1 

A Balestrino Çerçeve
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B Classica Bebek taşıyıcı
B1 
B2 
B3 
B4 

C Ana kucağı  (sadece 2016 versiyonundan itibaren  ve 
Huggy Multifix araç koltuğu için adapte edici aparatlar

D Huggy Multifix araç koltuğu (Amerika pazarı için 
mevcut değildir)

BALESTRINO ÇERÇEVE

TUTMA KOLUNUN MONTAJI
Şekil  2 A1 A6

Şekil  3 A2 A6
A7

Şekil  4 

A9

Şekil  5 DİKKAT: Kolun doğru bir şekilde kilitlendiğinden 

emin olmak için dışa doğru çekmeye çalışınız.
Şekil  6 

ARKA TEKERLEKLERİN MONTAJI
Şekil  7 

A3

Şekil  8 A10

Şekil  9 A3 A11
A12 A3 A13

Şekil  10 A3
A12

Şekil  11 DİKKAT: Tekerleğin doğru bir şekilde yerine 
takıldığını kontrol ediniz.

ÖN TEKERLEKLERİN MONTAJI
Şekil  12 

A4

Şekil  13 A4 A14
A15 A4 A16

Şekil  14 A4
A15

Şekil  15 DİKKAT: Tekerleğin doğru bir şekilde yerine 
takıldığını kontrol ediniz.

TALİMATLAR

SERVİSE İHTİYAÇ DUYULDUĞUNDA YAPILMAMASI 
GEREKENLER

ÜRÜNÜ TEMİZLEME VE BAKIM İPUÇLARI  

TEKSTİL KISMINI TEMİZLEME İPUÇLARI 
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EŞYA TAŞIMA SEPETİNİN MONTAJI

Şekil  16 A17 A5
A11

Şekil  17 A14

ARKA TEKERLEK FRENİ
Şekil  18 A10

Şekil  19 A10

Her durduğunuzda kesinlikle fren takmayı unutmayınız.

ŞASİLERE EK TAŞIMA ÜNİTESİ
(Classica Bebek taşıyıcı, Huggy Multifix Araba koltuğu, 

Taşıma koltuğu)

CLASSICA BEBEk TAŞIMA 

ÇERÇEVEYE BEBEk TAŞIMANIN  BAĞLANMASI
DİKKAT: Şasinin doğru bir şekilde monte edildiğinden ve 
frenin çekili olduğundan emin olunuz.
Şekil  20 
(A18
Şekil  21 A19

B5
Şekil  22 A18

Şekil  23 DİKKAT: Kullanmadan önce her zaman beşiğin 
doğru bir şekilde kilitlendiğini kontrol ediniz.

ÇERÇEVEDEN TAŞIMA ÇANTASINDAN AYRILMASI  
Şekil  24 A18

B5

BAŞLIĞIN AYARLANMASI
Şekil  25 B1 B6

Şekil  26 
(B6

BATTANİYE YERLEŞTİRİLMESİ 
Şekil  27 B2

SIRT DAYANAĞININ AYARLANMASI
Şekil  28 B1
(B7 B8

Şekil  29 B8

Şekil  30 B7 B8

İÇ ASTARIN BAKIMI 

Şekil  31 B4

Şekil  32 B9

Şekil  33 B3
B10

YERDEN TASARRUF POZİSYONU

Şekil  34 A20 B

ŞASİNİN SÖKÜLMESİ VE KAPANMASI

TUTMA KOLUNUN ÇIKARILMASI
Şekil  35 A9

Şekil  36 A20
A7

ÖN TEKERLEKLERİN ÇIKARILMASI
Şekil  37 A15

A4 A16

ARKA TEKERLEKLERİN ÇIKARILMASI
Şekil  38 A10

Şekil  39 A12
A3 A13

ÇERÇEVE KAPANIŞI 
Şekil  40 A6

A

HUGGY MULTIFIX ARAÇ KOLTUĞU VE ANA KUCAĞI İÇİN 
ADAPTE EDİCİ APARATLAR

ADAPTE EDİCİ APARATLARIN MONTAJI

sadece 2016 versiyonundan itibaren
DİKKAT: Şasinin doğru bir şekilde monte edildiğinden ve 
frenin çekili olduğundan emin olunuz.
Şekil  41 
(A18
Şekil  42 C1 C

A19
A18

HUGGY MULTİFİX ARAÇ KOLTUĞU
(Amerika pazarı için mevcut değildir)

KOLTUĞUN ÇERÇEVEYE TAKILMASI 
Şekil  43 

C
Şekil  44 DİKKAT: kullanmadan evvel koltuğun daima 
kancaya takılı olduğunu kontrol ediniz.

ÇERÇEVEDEN ARAÇ KOLTUĞUNUN ÇIKARTILMASI 
Şekil  45 D1

Şekil  46 
Araç kucak Huggy Multifix koltuğunu doğru kullanmak 
için rehbere bakınız.

ANA KUCAĞI
(sadece 2016 versiyonundan itibaren)

Ana kucağının (sadece 2016 versiyonundan itibaren) 
kurulumu, çıkarılması ve doğru kullanımı için ürün ile 
birlikte verilen özel kılavuza bakınız.
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US  INSTRUCTIONS FOR USE

FR  INSTRUCTIONS D’UTILISATION

ES  ISTRUCCIONES DE USO

WARNING: carefully read, understand and follow all 
warnings and instructions provided in this manual.
Failure to do so can result in an accident, personal injury 

or death. If you have any doubt about the use of this product, 
DO NOT USE THE PRODUCT. Contact Inglesina or your retailer for 
advice.

AVERTISSEMENT: Lire attentivement les consignes de 
sécurité et suivre les instructions fournies dans ce manuel. 
Ne pas les lire peut causer un accident, des blessures 

ou la mort. Si vous avez un doute sur l’utilisation de ce produit 
NE PAS UTILISER LE PRODUIT et contacter Inglesina ou votre 
revendeur pour obtenir des conseils.

Telaio Balestrino & Culla Classica

Balestrino chassis & Classica carrycot

US  READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY AND USE OF PRODUCT.

  KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

FR  LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE MONTER ET D’UTILISER LE PRODUIT.

  CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS POUR L’USAGE FUTUR.

ES  LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE MONTAR Y UTILIZAR EL PRODUCTO.

  CONSERVE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS.
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WARNING! FAILURE TO FOLLOW ALL WARNINGS AND 
INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR 
DEATH.

KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.
NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. 
DO NOT ATTACH OBJECTS (SUCH AS POCKET BOOKS OR 

DIAPER BAGS) TO THE CHASSIS AS THIS MAY AFFECT THE 
STABILITY AND SAFETY OF THE PRODUCT.

BASSINET
FALL HAZARD

SUFFOCATION HAZARD

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

WARNINGS
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folding this product.

HINTS FOR USE
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WARNING: choking hazard!

WARNING: choking and overheating hazard!

WARNING:

LIMITED (twenty four (24) months) WARRANTY
[for North America Only]

COVERAGE

 

NOT COVERED

PROCEDURE

DAMAGES
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DISCLAIMER

SCOPE OF LIMITED WARRANTY

APPLICABLE LAW
 Any and all claims or disputes of whatever nature arising out of or otherwise 

relating to this limited warranty shall be governed by and construed in accordance 
with the laws of New York only, and the parties expressly acknowledge and 
irrevocably agree that the sole and exclusive venue for and jurisdiction over any 
such claim or dispute shall be the courts of Vicenza, Italy to the exclusion of the 
jurisdiction of the courts of any other place. 

OTHER RIGHTS

ENTIRE AGREEMENT

products. 

HINTS FOR CLEANING AND MAINTAINING THE PRODUCT
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INSTRUCTIONS
LIST OF COMPONENTS
fig. 1 

A Balestrino Chassis
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B Classica Carrycot
B1 
B2 
B3 
B4 Mattress
C Pushchair (only from 2016 version  and Huggy Multifix infant car seat adapters

D Huggy Multifix infant car seat (not suitable for the US market

BALESTRINO CHASSIS

HANDLE ASSEMBLY
fig. 2 A6 A1
fig. 3 A2 A7 A6
fig. 4 A9

fig. 5 CAUTION: try pulling the handle outwards to make sure it has been attached correctly.
fig. 6 

ASSEMBLY OF REAR WHEELS
fig. 7 A3

fig. 8 A10
fig. 9 A3 A11 A12 A3 A13
fig. 10 A3 A12
fig. 11 CAUTION: make sure the wheel is attached correctly.

HINTS FOR CLEANING THE TEXTILE LINING

Do not iron
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ASSEMBLY OF FRONT WHEELS
fig. 12 A4

fig. 13 A4 A14 A15 A4 A16
fig. 14 A4 A15
fig. 15 CAUTION: make sure the wheel is attached correctly.

ASSEMBLY OF STORAGE BASKET

fig. 16 A5 A17 A11
fig. 17 A14

REAR WHEELS BRAKE
fig. 18 A10
fig. 19 A10
Always engage the brake during stops.

ADDITIONAL TRANSPORT UNITS  (Classica Carrycot, Pushchair Seat)

CLASSICA CARRYCOT

ATTACHING THE CARRYCOT TO THE CHASSIS
CAUTION: make sure that the chassis is correctly assembled and the brake is applied.
fig. 20 A18
fig. 21 A19
(B5
fig. 22 A18
fig. 23 CAUTION: make sure that the carrycot is properly attached before use.

DETACHING THE CARRYCOT FROM THE CHASSIS
fig. 24 A18 B5

HOOD ADJUSTMENT
fig. 25 B1 B6
fig. 26 B6

ATTACHING THE APRON
fig. 27 B2

BACKREST ADJUSTMENT
fig. 28 B1 B7 B8
fig. 29 B8
fig. 30 B7 B8

INNER LINING MAINTENANCE

fig. 31 B4

fig. 32 B9

fig. 33 B3 B10

SPACE-SAVING POSITION

fig. 34 A20 B

DISASSEMBLING AND CLOSING THE CHASSIS

REMOVAL OF THE HANDLE
fig. 35 A9
fig. 36 A20 A7

REMOVAL OF THE FRONT WHEELS
fig. 37 A15 A4 A16

REMOVAL OF THE REAR WHEELS
fig. 38 A10
fig. 39 A12 A3 A13
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CLOSING CHASSIS
fig. 40 A A6

PUSHCHAIR ADAPTERS

ATTACHING OF THE ADAPTERS
only from 2016 version

CAUTION: make sure that the chassis is correctly assembled and the brake is applied.
fig. 41 A18
fig. 42 C1 C A19 A18

PUSHCHAIR
(only from 2016 version)

For installation, removal and correct use of the Pushchair (only from 2016 version), please consult the dedicated manual 
supplied with the product.

 
 

D’UTILISER LE CHÂSSIS ET LA NACELLE.

AVERTISSEMENT! LE NON RESPECT D’UN DES 
AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS POURRAIT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LE DÉCÈS 
D’UN TIERS.

CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS POUR L’USAGE FUTUR.
NE LAISSEZ JAMAIS L’ENFANT SANS SURVEILLANCE. 
N’ATTACHEZ PAS D’OBJETS (COMME DES LIVRES DE 

POCHE OU DES SACS À LANGER) À LE CHÂSSIS, CAR CELA 
POURRAIT AFFECTER LA STABILITÉ ET LA SÉCURITÉ DU 
PRODUIT.

AVERTISSEMENTS



63

F
R

/C
A

N

NACELLE
DANGER DE CHUTE

DANGER D’ÉTOUFFEMENT 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES
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CONSEILS POUR L’EMPLOI

AVERTISSEMENT: danger de suffocation!

AVERTISSEMENT: danger de suffocation et de surchauffe!

AVERTISSEMENT:

GARANTIE LIMITÉE (vingt-quatre (24) mois)
[pour l’Amérique du Nord uniquement]

GARANTIE
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NON GARANTI

PROCÉDURE

DOMMAGES

EXCLUSION DE RESPONSABILITÉ



66

F
R

/C
A

N

PORTÉE DE LA GARANTIE LIMITÉE

DROIT APPLICABLE 
Toute réclamation ou tout litige dérivant ou autrement lié à cette garantie 

limitée, devra être régi et interprété en conformité aux seules lois de New York, 
et les parties reconnaissent et conviennent expressément que l’exclusivité de 
compétence et de lieu en cas de réclamation ou de litige, sera le tribunal de 
Vicenza, Italie, la compétence de tout autre tribunal étant exclue. 

AUTRES DROITS

TOTALITÉ DE L’ACCORD

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DU PRODUIT

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE DU REVETEMENT TEXTILE
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INSTRUCTIONS
LISTE DES COMPOSANTS 
fig. 1 

A Balestrino Châssis
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B Classica Nacelle
B1 
B2 
B3 
B4 Matelas
C Adaptateurs pour Siège de transport (uniquement à partir de la version 2016  et Siège auto Huggy Multifix

D Siège auto Huggy Multifix (non disponible pour le marché américain

BALESTRINO CHÂSSIS

ASSEMBLAGE DE LA POIGNÉE
fig. 2 A6 A1
fig. 3 A2 A7 A6
fig. 4 

A9
fig. 5 AVERTISSEMENT : essayer de tirer la poignée vers l’extérieur pour s’assurer du bon accrochage.
fig. 6 

ASSEMBLAGE DE LES ROUES ARRIERES
fig. 7 A3

fig. 8 A10
fig. 9 A3 A11 A12 A3 A13
fig. 10 A3 A12
fig. 11 AVERTISSEMENT : vérifier que la roue est accrochée correctement.

ASSEMBLAGE DE LES ROUES AVANT
fig. 12 A4

fig. 13 A4 A14 A15 A4 A16
fig. 14 A4 A15
fig. 15 AVERTISSEMENT : vérifier que la roue est accrochée correctement.

ASSEMBLAGE DE LE PANIER PORTE-OBJETS

fig. 16 A5 A17 A11
fig. 17 A14

FREIN DES ROUES ARRIERES
fig. 18 A10
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fig. 19 A10
Toujours mettre le frein pendant les arrêts.

UNITES DE TRANSPORT ADDITIONNELLES (Nacelle Classica et Siege de Transport)

NACELLE CLASSICA

ATTELAGE DE LA NACELLE SUR LE CHASSIS
ATTENTION : s’assurer que le châssis soit correctement assemblé et que le frein soit enclenché.
fig. 20 A18

fig. 21 A19
B5

fig. 22 A18
fig. 23 ATTENTION : toujours s’assurer que la nacelle est correctement accrochée avant l’utilisation.

RETRAIT DE LA NACELLE DU CHASSIS
fig. 24 A18 B5

REGLAGE DE LA CAPOTE
fig. 25 B1 B6
fig. 26 B6

ACCROCHAGE DE LA COUVERTURE
fig. 27 B2

REGLAGE DU PETIT DOSSIER
fig. 28 B1 B7 B8

fig. 29 B8
fig. 30 B7 B8

ENTRETIEN DU REVETEMENT INTERNE

fig. 31 B4

fig. 32 B9

fig. 33 B3 B10

POSITION À ENCOMBREMENT RÉDUIT

fig. 34 A20 B

DÉMONTAGE ET FERMETURE DU CHÂSSIS

DÉMONTAGE DE LA POIGNÉE
fig. 35 A9
fig. 36 A20 A7

DEMONTAGE DE LES ROUES AVANT
fig. 37 A15 A4 A16

DEMONTAGE DE LES ROUES ARRIERES
fig. 38 A10
fig. 39 A12 A3 A13

FERMETURE CHASSIS
fig. 40 A A6

ADAPTATEURS POUR  SIÈGE DE TRANSPORT

INSTALLATION DES ADAPTATEURS
uniquement à partir de la version 2016

ATTENTION : s’assurer que le châssis soit correctement assemblé et que le frein soit enclenché.
fig. 41 A18
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fig. 42 C1 C A19
(A18

SIÈGE DE TRANSPORT
(uniquement à partir de la version 2016)

Pour l’installation, le démontage et l’utilisation correcte du Siège de transport (uniquement à partir de la version 2016), 
consulter le manuel dédié fourni avec le produit.

 
 

¡ADVERTENCIAS! EL INCUMPLIMIENTO DE LAS 
ADVERTENCIAS Y LAS INSTRUCCIONES PUEDE OCASIONAR 
HERIDAS GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

CONSERVE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS 
CONSULTAS.

NUNCA DEJA AL NIÑO SIN VIGILANCIA. 
NO CUELGUE NI PONGA OBJETOS (COMO LIBROS DE 

BOLSILLO O BOLSAS DE PAÑALES) EN EL CHASIS YA 
QUE PODRÍAN COMPROMETER LA ESTABILIDAD Y LA 
SEGURIDAD DEL PRODUCTO.

CAPAZO
PELIGRO DE CAÍDA

ADVERTENCIAS
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PELIGRO DE ASFIXIA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

uso.
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CONSEJOS PARA EL EMPLEO

ADVERTENCIA: ¡Peligro de estrangulamiento!

ADVERTENCIA: Peligro de estrangulamiento y de recalentamiento!

ADVERTENCIA:

GARANTÍA LIMITADA (veinticuatro [24] meses)
[sólo para Norteamérica]

COBERTURA

 

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
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PROCEDIMIENTO

Inc.

DAÑOS

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD

ÁMBITO DE LA GARANTÍA LIMITADA

LEY APLICABLE

relacionadas con esta garantía limitada, deben ser determinadas y analizadas 
de acuerdo con las leyes deNew York. Las Partes reconocen y acuerdan expresa 
e irrevocablemente que la única jurisdicción legal para solventar disputas y 
reclamaciones será el tribunal de Vicenza (Italia), excluyendo la jurisdicción de 
los tribunales de otros lugares. 
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OTROS DERECHOS

ACUERDO COMPLETO

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO DEL 
PRODUCTO

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO  TEXTIL
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INSTRUCCIONES
LISTA DE LOS COMPONENTES
fig. 1 

A Chasis Balestrino
A1 
A2 
A3 
A4 
A5 

B 
B1 
B2 
B3 Cortina
B4 

C Adaptadores para sillita de paseo (solo a partir de la versión 2016  y portabebé Huggy Multifix

D Portabebé Huggy Multifix (no disponible para el mercado americano

CHASIS BALESTRINO

MONTAJE DEL MANILLAR
fig. 2 A6 A1
fig. 3 A2 A7 A6
fig. 4 

A9
fig. 5 ATENCIÓN: intentar tirar del manillar hacia el exterior para asegurarse de que está correctamente enganchado.
fig. 6 

ENSAMBLAJE DE LES RUEDAS TRASERAS
fig. 7 

A3

fig. 8 A10
fig. 9 A3 A11 A12 A3 A13
fig. 10 A3 A12
fig. 11 ATENCIÓN: comprobar que la rueda está correctamente enganchada.

ENSAMBLAJE DE LES RUEDAS DELANTERAS
fig. 12 A4

fig. 13 A4 A14 A15 A4 A16
fig. 14 A4 A15
fig. 15 ATENCIÓN: comprobar que la rueda está correctamente enganchada.

ENSAMBLAJE DE LA CESTA PORTA OBJETOS

fig. 16 A5 A17 A11
fig. 17 A14

FRENO RUEDAS TRASERAS
fig. 18 A10
fig. 19 A10
Activar siempre el freno durante las paradas.

UNIDADES DE TRANSPORTE ADICIONALES (Capazo Classica, Portabebé Huggy Multifix y Sillita de Paseo)

CAPAZO CLASSICA

ENGANCHE DEL CAPAZO AL CHASIS
ATENCIÓN: comprobar que el chasis está correctamente montado y el freno está accionado.
fig. 20 A18
fig. 21 A19

B5
fig. 22 A18
fig. 23 ATENCIÓN: asegurarse siempre de que el capazo está correctamente enganchado antes de usarlo.
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DESGANCHE DEL CAPAZO DEL CHASIS
fig. 24 A18 B5

AJUSTE DE LA CAPOTA
fig. 25 B1 B6
fig. 26 B6

ENGANCHE DE LA CUBIERTA
fig. 27 B2

AJUSTE DEL RESPALDO
fig. 28 B1 B7 B8

fig. 29 B8
fig. 30 B7 B8

MANTENIMIENTO DEL REVESTIMIENTO INTERNO

fig. 31 B4
fig. 32 B9

fig. 33 B3 B10

POSICIÓN DE AHORRO DE ESPACIO

fig. 34 A20 B

DESMONTAJE Y CIERRE DEL CHASIS

EXTRACCIÓN DEL MANILLAR
fig. 35 A9
fig. 36 A20 A7

EXTRACCIÓN DE LES RUEDAS DELANTERAS
fig. 37 A15 A4 A16

EXTRACCIÓN DE LES RUEDAS TRASERAS
fig. 38 A10
fig. 39 A12 A3 A13

CIERRE CHASIS
fig. 40 A A6

ADAPTADORES PARA SILLITA DE PASEO

INSTALACIÓN DE LOS ADAPTADORES
solo a partir de la versión 2016

ATENCIÓN: comprobar que el chasis está correctamente montado y el freno está accionado.
fig. 41 A18
fig. 42 C1 C A19

A18

SILLITA DE PASEO
(solo a partir de la versión 2016)

Para obtener información sobre la instalación, la extracción y el uso correcto de la sillita (solo a partir de la versión 
2016), consultar el manual específico proporcionado con el producto.
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IT  REGISTRA IL TUO PRODOTTO

per la sicurezza del tuo bambino

EN  REGISTER YOUR PRODUCT

for your baby’s safety



Telaio Balestrino & Culla Classica

Balestrino chassis & Classica carrycot

L’Inglesina Baby S.p.A.




